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ALISHER NAVOIYNING 580 YILLIK
YUBILEYIGA BAG‘ISHLANADI

HTOCBAIIAETCA 580 IETHOMY
IOBUH/IEHIO AJIHIITEPA HABOH

DEDICATED TO THE 580th ANNIVERSARY
OF THE BIRTH OF ALISHER NAVOI

Buyuk shoir va mutafakkir, atoqli davlat va jamoat arbobi Alisher Navoiyning bebaho
jjodiy-ilmiy merosi nafaqat xalqimiz, balki jahon adabiyoti tarixida, milliy madaniyatimiz va
adabiy-estetik tafakkurimiz rivojida alohida o‘rin tutadi. Ulug® shoir o‘zining she’riy va nasriy
asarlarida yuksak umuminsoniy g‘oyalarni, ona tilimizning beqiyos so‘z boyligi va cheksiz ifoda
imkoniyatlarini butun jozibasi va latofati bilan namoyon etib, yer yuzidagi millionlab kitobxonlar
galbidan munosib va mustahkam o‘rin egalladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Shavkat Miromonovich Mirziyoyev

becueHHOE TBOpUECKOE M HayYHOE HACJIEAUE BEJIMKOIO MO3TA U MBICIUTEIA, U3BECTHOIO I'0-
CYIlapCTBEHHOI'0 U OOIIEeCTBEHHOTO AesaTess Anuiiepa HaBon urpaer BakHYIO poiib B UCTOPUU
HE TOJIBKO OTEYECTBEHHOH, HO U MUPOBOH JMTEPATypbl, PA3BUTUN HALMOHAJIBHON KyJIbTYpHI U
JUTEPATyPHO-3CTETUYECKOTO MBILUIEHUSA. B CBOMX JIMPUYECKUX U MIPO3aUUECKUX IPOU3BEIECHU-
SIX BEJIMKHIA TTOAT, BOCIIEBAsI BHICOKHE OOIIEYEIOBEYECKUE UIeH, JEMOHCTPHPOBAI OOTaThIi JIEK-
CUYECKHUH 3arac U BbIpa3uTENbHbBIE CPEJICTBA POAHOIO fA3bIKA, Oarofaps yeMy 3aHsul JOCTOMHOE
MECTO B CepAllax MUJUIMOHOB YMTaTeNIel M0 BCEMY MHUPY.

Ilpesudenm Pecnybonuku Y3oexucman
Illaexam Mupomonoeuu Mupsuées

The invaluable creative and scientific heritage of the great poet and thinker, famous statesman
and public figure Alisher Navoi has a special place not only in the history of our people, but
also in the history of world literature, the development of our national culture and literary and
aesthetic thinking. The great poet, in his poetic and prose works, with his whole charm and
grace, has taken a worthy place in the hearts of millions of readers around the world, expressing
the high universal ideas, the incomparable richness of words and the infinite possibilities of
expression of our native language.

President of the Republic of Uzbekistan
Shavkat Miromonovich Mirziyoyev
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BAHOSIZ BITIKLAR

«MYXOKAMAT VJI-TYFATAUH» KYJE3MAJAPAHAHT YOFUIIITUPMA
TAXJINJIA BA ACAP BAPUAHTJINJIUT'U MACAJIACH

Coouroe Kocumocon Ilozunosuu
npogheccop, punonozusa gpannapu ookmopu
Towkenm oasiam wWapKWyHOCIUK YHUGEPCUMEmMU

For citation: Sodikov Q.P. COMPARATIVE ANALYSIS OF MANUSCRIPTS
“MUHOKAMAT UL-LUG‘ATAYN” AND THE ISSUE OF WORK VARIANCE. Alisher Navoi.
2021, vol. 1, issue 1, (92-100) pp.

d | DOI 10.26739/2181-1490-2021-1-10

AHHOTAIUA

«Myxokamar yn-nyrataiii» Amnumep HaBOMWHHMHT THIIIIYHOCTUKIArH YIyF KamueéTuaup.
VYmly acapuzia y TypiM owjiara KMpyBYM THIIJIAPHU Y3apO YOFMIUTHPHUO, TYHE THIIIYHOCIUIH-
Jla TUJUIApHU TUIOJOTMK >KMXATAaH YpraHuil coxacuHu 6omnuiad Gepau. Acapaa Hasowuit scku
¥30€K THIMHUHT JIGKCUK-CTUIMCTUK, (POHO-CTHIIMCTUK, MOP(HO-CTHIUCTUK KUXATIapUHH, O0aTu-
uil anaOuéTnaru MoATHK WMKOHUSTIApH, KOJaBepca, YHUHT JMHTBOMAJAHUM, JTMHIBOKOTHUTHB
XyCyCUsSTIIapuHu €pUTHO Oepau.

danga acapHUHT TYPTTA KyJI€3Ma HycXacH MabJIyM. Yiap ypracuaa Myaud MHCOT KUAITUO
KeJITUpraH cy3iap, Xarro, 6ab3u ypuHiapaa, MaTH OaéHua KaTTa-KaTTa )KyMJIaJapHUHT Ty3WJIH-
muaa xam (apkiau sxoitnapu 6op. bup kynésmanaru skymia UKKMHYU Kyné€3Maaa TYIIUPUITaH,
yHra KymuMyanap KWIMHraH. MyxyuMH IIyHJaKy, ymoy Y3rapTuil Ba KymuMyanap KOTHOIap
TOMOHUJAH KeMMHYAIUK KUpUTWITaH, 1e0 O0ynmaiian. XKymnanapuu daxar myamumdHUHT Y31
y3raptupu0, ymapHu Tynnuprad, neran ¢ukp Ypunnmmmup. Kynésmamap opacumarm OyHmaid
¢dapxnap, ¥3 HaBOaTtuaa, HaBouil THpUKIUTHIAa€K, aCAPHUHT UKKU XWJI BapUaHTU OYiraH, eraH
XyJiocara ojau0 KeJaJu.

K¥yné3manapau yornmutupud ypranum y30ex agaOuétu tapuxuaa Mmyamuing Taxpupu Macaia-
JapHy, Kojasepca, yayF mxoakop Anumep HaBOMMHMHI MKOAMM METONOJIOTHUSACH, MaTH YCTUAA
UILIal HYIIapuHu TaIKUK 3TUII YYYH XaM KUMMAaTId MabIyMoTiaap Oepa oianau.

Kajmir cy3nap: mMaTH, MaTHIIYHOCIIUK, KYJI€3Ma, acap KyJE€3Mallapy, BapUaHTIINIIUK; TAPUXUN
THJINTYHOCITTUK, TUTOJIOTHS, THJUTAPHU YOFHIITHPUO YPraHWII, 3CKU Y30€K THIU, TYpKUH THI,
¢dopcuit TiIT; hoHEMA, TOBYIIL

COMPARATIVE ANALYSIS OF MANUSCRIPTS “MUHOKAMAT UL-LUG‘ATAYN”
AND THE ISSUE OF WORK VARIANCE

Sodikov Qosimjon Pozilovich
professor, doctor of philological sciences
Tashkent State University of Oriental Studies

ANNOTATION

Muhokamat ul-lug‘atayn is a great discovery of Alisher Navoi in linguistics. In this work, he
began the field of typological study of languages in world linguistics by comparing languages
belonging to different families. In the play, Navoi highlighted the lexical-stylistic, phono-stylistic,
morpho-stylistic aspects of the old Uzbek language, the poetic possibilities in fiction, as well as
its linguocultural, linguocognitive features.
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Four manuscripts of the work are known in science. Among them, the words cited by the
author, even in some places, have different places in the structure of large sentences in the text
statement. The sentence in one manuscript was completed in the second manuscript, with additions
to it. Importantly, these changes and additions cannot be said to have been made later by the
secretaries. It is reasonable to assume that the sentences were modified and supplemented only
by the author himself. Such differences between the manuscripts, in turn, lead to the conclusion
that there were two different versions of the work during Navoi’s lifetime.

A comparative study of the manuscripts can provide valuable information on the history of
Uzbek literature, the issues of author’s editing, as well as the creative methodology of the great
artist Alisher Navoi, as well as ways to work on the text.

Keywords: text, textual criticism, manuscript, work manuscripts, variance; historical
linguistics, typology, comparative study of languages; Old Uzbek language, Turkic language,
Persian language; phoneme, sound.

CPABHUTEJIbBHBIN AHAJIN3 PYKOIIUCEN «MYXOKAMAT VYJI-JIYTATAWH» 1
BOIIPOC O BAPUAHTHOCTHU PABOTbI

Cooukoe Kocumocon Ilozunosuu
npogheccop, 00kmop hunonocuueckux HayKk
Tawikenmckuii 20cyoapcmeeHHblil
YHUgepcumem 60CHMOKOGE0CHUS

AHHOTAIUA

«Myxakamar yn-yrataitH» siBisieeTcs BeIUMKUM n300peteHuem Anuimiepa HaBou kak si3bIkoBe-
Jla ¥ TEHHaJIbHOro MbiciuTess. ConocTaBuB ABa S3bIKa, OH CTAJl OCHOBATEJIEM THIIOJIOTMYECKOTO
METO/1a U3yYEHUs] PA3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB HE TOJBKO B UCTOPHH Y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHUS, HO
U B SI3bIKOBEUECKOM Hayke B LieJoM. HaBou B cBOeM Hay4yHOM TpYyZ€ MCCIEA0BaJ JEKCUKO-CTH-
JTUCTUYECKHE, (POHO-CTUIIMCTUIECKHE, MOP(PO-CTHINCTUIECKUE ACTIEKTHI CTApOy30E€KCKOTO SI3bI-
Ka, TaKKe J10Kazajl UIMPOTY MOATHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH f3bIKa B CO3AAHMU XYI0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB, 00paTuil OONbIIOe BHUMAHHE Ha JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE W JIMHTBOKOTHHUTHBHOE
HaIPaBJICHUS SI3bIKA.

[TaMATHUK M3BECTEH YETHIPMBbS PYKOIMCHBIMU CIIMCKAMH. MeXAy CIMCKaMHM UMEITCS pas-
JIMYUS TEKCTOJIOTUYECKOTO U COAEPKATENBHOIO Xapakrepa. Tak, HalpuMep, BO BTOPOM BapHaHTE
npuOaBIeHB! JONOJTHUTEIBHBIE TPUMEPHI, B HEKOTOPBIX CIydasiX €CTh Pa3Inuus B MOSCHEHUIX
TOTO WJIM UHOTO (akTa. Bo BTOpOM crrcke TEKCT JOMOJIHEH HOBBIMU (paKTaMu U IpHOaBICHMSI-
mu. Kak roBoputcs, aBTOPCKHI TEKCT TIIATEIBHO OTPEJAKTUPOBaH. MOKHO YBEpEHHO CKa3aTh,
YTO peJaKTUPOBAHUE TEKCTA U Ao0aBieHue (hpa3 OTHOCATCS TOJIBKO Yepe3 aBTOpa MPOU3BEACHMUS,
a HE MEepPENHUCYMKOB KHUI. TEKCTOJOTMYECKUE pazinyusi TAKOro poja JaET BO3MOXHOCTH IOJa-
rarb, 4YTO Jaxke Mpu *KU3HU HaBou naHHBIN Tpyd vMen JBa aBTOPCKOTO BapHUaHTA.

ConocTaBUTENBHOE M3yYEHUE PYKONMCEW JAaHHOTO HAy4YHOIO TpakTara JaéT BO3MOYKHOCThb
U3y4aThb MUCTOPHUIO M Pa3BUTHE CO3JaHMs MEPBBIYHOIO TEKCTA, KaK HAy4YHOI'O TpyAa, Hay4YHBIN
MOJIXOJT aBTOpa TEKCTY, TAK)KE HUCCIIEe0BaTh METO/bl U MPUEMBI TBOPUYECTBA BEJIMKOTO KJIACCHKa
HCTOPUM Y30€KCKOW JIUTEpaTyphbl U €ro peAakTOPCKOro TajlaHTa.

KuroueBble ci10Ba: TEKCT, TEKCTOJIOTHS, PYKOIIUCh, PYKOIIMCH MTPOU3BEAEHUS, BAPUAHTHOCTD;
UCTOPUYECKOE SI3bIKO3HAHUE, TUITOJIOTHS, COMIOCTAaBUTEIbHOE U3YyUCHHE S3bIKOB; CTApOy30€KCKUM
SI3BIK, TFOPKCKUH SI3BIK, IEPCUACKHIA A3bIK; (POHEMA, 3BYK.

Vnyr myTadaxkkup, moup Ba ouM Mup Anumep HaBownii Y3uHUHT « MyxXoKaMaTy-JI-TyFaTaiiH»
(«Mxku THI MyxoKamacu») acapuHu Xwkpui 905 (=menomuii 1499) imnna €3au. Pucona myan-
TUGHUHT UUTUTIUK YOFUIATH KYIIKUH TYHFylIapu TabcUpUAa sipaTwirad smac. HaBouit ymOy
acapuHM XaETHMHUHT CYHITH Ke3JIapH — y30K XaéTHil Taxxpuda MUKKaH, WIMHNA Kapaluiapu Mapo-
MUTa eTraH, (UKpH MelUIaHraH, TYTaJUIuK Japakacura 3pHIIran Oup 4dorna €31u.

Acap MKKH THJ — TYPKUH (3CKH ¥30€K THIIM = «UUFATON TYPKHICH») Ba (GOPCUHHUHT ¥3apo
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Kuécura Oarunuianrad. HaBouii Typkuil ynycHu tiirk, tiirkldr, tirk eli, tiirk ulusi; atrak, Typkuii
TWIHU 3ca tirk tili, tirk lafzi, tiirk alfazi, tirk ’ibarati; tiirkcd, tirki, tirki alfaz ne6 araiinm.
Dopcwuit ynycuu sart, sartlar, sart ulusi, sart eli, Tanuay 3ca farsi, farsi til, farst alfaz &xu sart
tili, sart lafzi, sart ’ibarati ne6 araitnu [MJI: 86].

Esma manGanapyia sart atamacu Typid MabHOJapaa Muuiatuiarad. Hasowil ynu (opciapra
HUcOaTaH Kyiiaral. « AOyIIKa» JyFaTua KaiJ 3TUIIyBUYa, YIIa YOFIapia «akKaMHUHT IaXpUHH
sart pera”nap» (sart — ‘ajamiy Sahrisina derldr) [DDT: 273]. Cy3uunr 0y mabHOcu Haowmii
UILIaTraH MabHOTA SIKUH KeJla/Iu.

Myxumn, «Myxokamary-j-lyFaTailH» MKKA THJIHM IIYHYaKd YOFMIUTUPUIL yYyHTHHA
é3uirad sMac. YHJa UKKHM Touda TWIMHUHT OMp-Oupuaa Kailltapuimaiauran Oenrunapu y3apo
YOFUIITHPHUING, Y3Ura XOC XyCyCUusiTiIapy WIIMUi acocia EpuTHO Gepuirad. Acap TypKH TUITHUHT
HUXOST/Ia OOWIUTH, YHUHT OaJuHii-yCIyOnii MMKOHHATIAPH YEeKCH3-Uerapacu3 dKaHWHU EPUTHO
Oepuil Ba 1y acocja €1l WKOIKOpIap 3bTUOOPUHM KYIPOK aHa LIy THIra KapaTHll, yaapHU ¥3
OHa TUJINJIA VKO KWJTUILTA YaKUPUK CU(aTHaa SPpaTHITaH M.

«Myxokamary-n-nyraraiiny Amnumep HaBOMHHUHT THIIIYHOCTHKAArH YAyF KamduéTumup.
Acap TWIIIYHOCIMKIA SHTU-SIHTU COXAJIapHH, TWJIHUM YPraHUIIHUHT SHIU NN Ba yCyJJIapuHU
oun® Oeprannuru O6uiaH xaMm axamusTinaup. HaBouit ymoly acapu OmiiaH mapK THIIIIYHOCIHH-
rUaruHa sMmac, JyHE THILIYHOCIMIuAa OMpHUHYM OYIMO TUIIONOTHS COXACHHM, TYpJIM oujara
KUPYBYHM TWUIAPHHU Y3apO YOFHINTHPUO YpraHuin umuHuA Oommad Oepau. Tyrpu, OyHaan Oy-
PYH sipaTwirad aiipuM JiyraTiap, FpaMMaTHK acapiapja THigara Oupop xoaucaHu ouud Oepuil
yuyH, YpHU OuiaH, Oomika OMp THIIra YOFUINTUPUO KeTWJraH oitmapu xam Oop (Macanas,
Maxmyn Komrrapuil «/leBoHy iyFaTu-T-Typk»Ja TYpPKUN THJIHUHT 0ab3u XyCyCHUSTIApUHU apad
TUWINTa YOFUIITUPUIL opKajau €putuO OepraH). JIekMH ynap Typiau oujiara KMpyBYM THIIJIapHU
¥3apo YOFMIITHpMa ypraHuiira OarunuianMmaran snu. HaBowii ¥3 acapuja THIIIIYHOCTHKIATH
aHa my OYNUIMKHMU TYIAUpAW. Y Typid oujara KUPYBUYM MKKH THJI — TYpKuid Ba (hopcuitHu
y3apo YOFUIITUPUO, TUIIOJIOTHSIHUHT JIEKCUK-CEMAaHTHUK, (POHOIOIUK, MOP(OJIOTUK acHeKTIapH-
HU Unuiad yuKau. Acap OOLIIaH-OXUpP TUIOJNOTHATA, TUUIAPHU YOFUIITUPHIL HYpUFUra, METOA
Ba ycy/ulapura TasHagu. HaBowil MKKM THIIHU ¥3apO YOFUINTUPAP 3KaH, THJI OUPIMKIAPUHUHT
CTWJINCTHUK JKUXATJIApUTa, YHUHT MaTHJAAru YpHU, THHIJIOBYUIA TabCUPH, MAaTH JIMHIBO-IIO3THKA-
cu Macananapura keHr tyxranaau. lly iyn OunaH y MKKY THIHHHT JIEKCHK-CTHIIMCTHK, (OHO-
CTHJINCTUK, MOP(HO-CTUINCTUK JKUXATIApUHU, KoJaBepca, ymly THUIAPHUHT JMHTBOMAJaHUH,
JIMHTBOKOTHUTHUB OeNruiapuHu EpuTud Oepam.

HaBouii HKKM TUIHM ¥3ap0O YOFMIUTUPHILIA YIAPHUHT TasHY HyKTaJIapyUHU TOIA OJIraH. Yiap
tacoauduil smMac, TWIHUHT OaAUUN MUMKOHUSTIAPU YHMHI KEHIJIUTU Xamja OOWIMIMHM MIMHMA
acocna oun0 GepyBum Oenrmnapugup. Kymnanas, GoHeTHKaaa TYpKMUHUHT OOIIKA TUIUIapAa,
XycycaH, (opcuama yupamaiinuran y3ura spamia TOBYIUIAPH, CEMaHTHKaJga HO3MK MabHOJIH
XapakaT-XoJlaTiaapHu OWIAUpyBUn (ebiiiap Ba YIapHUHT Ma3MyHra TabCUpPH, CHHOHUMIIAPHUHT
MO3TUKA/IarH YPHU, CTUIMCTUK XyCYCUSTIIApH, CY3TapHUHT KYIMabHOIUIUTH, IIYHUHIIEK, Typ-
KUH aramasiap TU3UMHUHMHI yTa OOWIMIM CHHIapy MYXUM JIMHTBUCTHK Oelrujapura 3bTHOOp
Kaparaau. HaBonmiHUHT ¥30€K TUIILIYHOCIUIH TapuXH, KOJaBepca, YMyMHH THUJIIIYHOCIHMK Ta-
PUXUAArH XU3MATIApU HUXOATAA YIIYF.

Hapouit ¥3 acapunu risala ne6 araiinu. lllapk ¢danu Tapuxuga WiIMuR acapiap LIy HOM
Ouna" rOpUTHITaH. «MyXoKamaTy-JI-llyFaTaiiH» — OWUpWHYM Tayja, TWINIYHOCIUK acapu. Y
KEHI' OMMa TYLIYHMIIW Y4YyH YHrfaid Oup KypuHumiia €3wirad sMac. MartH yciyOu HUXOSTAA
Mypakka®d Ba OFUpP, MJIM axXJUHMHI TepaH OWJIMMHHM Ky3/a TYTraH XOJJAa, 3aMOHACHHUHT
eTyK YKUMHIUIM KHUIIWIApH, LIoupy aaubiap ydyH Myspkamiad é€3unrad puconaaup. lllynra
Kapamaii, acapyia Mmyatud ¥3 UIMHHA KapalulapuHU aHUK Ba JIYHJA TUI OuitaH 6a€H 3Taju, MaTH
ycnyou yra xyrapunku. Mnmuil ycny6na €3unaérran X03uUprd pHcojalapuMU3IaH aHda (Gapk
Kunanu. By skuxartmaH yTMumina sSpaTWiraH TapuxX KUTOONApHHUHT yciyOura yxmral KeTaju.
Kymmanap 6amuuii ycayona, myammd typiau 6amuunii Bocutanapaan yaymnn ¢oiinananras. [y
OenruiapuHu Ky3ma TyTuo, «MyxokaMaTy-J-IyFaTalH»HA WMWK acaprvHa sMac, OaJauuii acap
cudaruga xam ypranca 6ynaau. [llyaunraek, acapia agaduér tapuxu, agaduil amokanap, mebp
TapUXH, TOITOJIOTUATA OMJT MABJIYMOTIAp XaM KYII.

®anna «Myxokamary-JjI-1yFaTalH»HUHT TYPTTa KyJIE3Ma HyCXaCU MabIyM:

A. Hycxanappan Oupununcu VcranOynaaru Tynkonu capoiin my3eitn PeBan kyTyOxoHacuaa
808- xypcarkmuu octuia cakianyBun HaBowil xymnuéruHunr 774a—781b- Oernapuman ypuH
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onraH. Yoy Kyné3ma, TaXMUHJIapra Kaparasjaa, MaBxy/ HyCXaJapHUHT OPACHAa SHT SCKUCHIUD.
Xatu yta Taptubnu, xap Oetura 27 KaropAaaH MaTH OUTWIHNO, TeBaparu 3apxai XOIIus OuiaH
Vypanran. Opajaru oatiap Ba aipum apalua >Kymiiajiap KA3WI paHria.

B. Acapuunr sHa Oup Hycxacu HcrtanOynnarm CynaiiMoHusi KyTyOXoHacMHUHT DoTux
oynmumuna cakmanaérran 4056- kypcarkuwimm Haowit kymmmérura kupraH (KyJa€3MaHHHT
773b—781a- Getnapnaa).

Acap Oe3akii yHBOH (BapakHMHI' TYpTHaH Oup OYynarura WIUIaHraH Hakil) Ouia” Ooruia-
Huo, nunra «Kitab-i Muhakamatu-l-luyatayn» ne6 €swiran (773b). Maxmyara kupran 0OoIka
acapriap xam 0e3akiii YHBOH OwiaH OonuiaHuO, capiiaBxaiapy aHa MIyHIal TapTudaa OepuiraH:
«Kitab-i Munajatnamay, «Kitab-i Cehil xadis», «Kitab-i Nazmu-I-javahir» cuarapm.

Marn GomnigaH-oXup y9 YU3MKJIH KajaBaira Yporiauk. 775a, 776b- Oetnapaa MaTHIaH Tymuo
KOJITaH >Koiyap xomusira €3unub, yiaap XaM *aJaBalira ypajiraH.

XaTtu Kopaja, opajard osTiap, ypHak cudaruma Oepuiran cy3iapHU axpaTuOd TypyBud
HyKTajap Ku3uiga. XaTu TEKUC, JISKUH Maiaa. Huxodrna ynpoinm Kynésma.

C. IMapwx nHycxacu. YmlOy Hycxa Mwummuii KyTyOxoHajga cakyaHaérran HaBowii Kysué-
i Tapkubuna (Suppl. Turc. 317/1513- xypcarkuunm Kyn€3ma). «MyxoKamaTy-J-TyFaTaiiH»
Kynésmanunr 277b—285b- Getnapunaaup.

Kynésma 15261527 vinnnapaa kyuupwirad, yta taptuonu. Xap Oerura 25 KaropjaH MaTH
ouTwiran 0ynmb, opamaru osTiap, apadya »Kymianap, IIyHUHTIEK, bayt, rubd’it cuarapu Oor-
Jamanap KU3ui, 3apXajl paHriapiaa.

Sna 6up xuxaru, Tynkonu Kyné3Macuna mebpuil Mucoiiap: 6aiTiap, TYpTIMKIapJaH aBBaj
bayt, rubad’i, qit’a cuHTapu capiaBxalap KyHriMaras, JeKUH OV >Koif Tanuiad KeTwirad (KoTuo
yiaapHu €310 YMKHUIITa yarypmaran 4orn). [lapmk Kynésmacuaa sca aHa mry capiiaBxajap Xam
oop.

«Myxokamaty-i-yraraii»HuHr Tynkonu Ba Ilaprwk Hycxamapu MaTHHE JKHXaTaaH Oup-
Oupura *Kyna sKUH.

D. Acapuunr sHa Oup Kynésmacu bymanemtaa cakiaHMOKAA.

«MyxokamaTy-J-TyFaTalH»HAHT Ou3 ypraHu® 4YMKKaH Kynémamapu opacuia Tymkomnu Ba
[Mapmx Hycxanapu MaTHHUH KuXaTnaH Oup-Oupura xyna akuH: TYTIKOM Hycxacuaa Kaicu xoii-
napu Tymmb KosraH Oyica, [Tapmxk Kyné€3macuma xam alTapiiv IIyHIau.

Acapuunr @otux KyTyOXoHacuja cakjaHa€TraH Kyné3macu OoIllKa HycxajlapiaH OupMyHua
(dapk Kunaan. MyXuMme myHIaKd, FOKOPUIaTH UKKU KYI€3Maaa yupaMaiurad cy3 Ba sxymyanap
yily Hycxaja TYJIIUpUITraH; TeKCTOJIOTHK KUXATAaH Oy HyCXaHHUHT y3ura sipaiia ad3aiura Xam
60p. Kyiinga Hycxanap ypracuaaru aHa LIyHAai ailpuMm TEKCTOJIOTUK (apkiapra TyXTajlaMus3.

Hapowuii Typkuii THITHUHT ¢¥3 O0MIMTHHYN KYpcaTuIl Makcaanaa popcuiina Mykoounu 6yamaran
103Ta (DeBIHU KEATUPTaH. YIApHUHT 103Ta cy3 (Viz lafz) sKaHTUTUHU MyaJUTMGHUHT ¥3U Xam
UKKU-y4 YpuHAa Tabkuanaiian. Kusuru mynnaku, « Myxokamary-i-nmyratailH»HUHT 1940 Hinnru
Hampuzaa [Navaij 1940,18—-19] Ba HaBowuii acapnapu yH Oemn ToMaurura KHpUTHIATaH TOIIKEHT
Hammpuaa ymoy debuiap TykcoH Tykku3ta [HaBouit 1967: 108]. Bynunr 6oucu, acapHuHT On3ra
eTu0 KenraH Kynaé3manapuaa yaapHUHT coHu Typrnuda: Tynkonu Ba [lapux Hycxamapuaa TYKCOH
TyKKu3, Potux Ba bymamemT Hycxamapuaa ro3taaup. YmOy MKKU Hycxaja Oomika Kyié3manaa
TymuO KoyraH 103uHYd Qebn xam 0op. Y cimdilamaq dbewbnu 6Ynulb, keTMa-KeTIUKAA giciyla-
maq CY3uIaH CYHT Kenaau. byHIaH KYpUHAIUKK, XAJIUTH HyCXaH!U Ky4upaéTtran KoTuo Oy cy3HH
tacogudaH TymupuO Koaauprad. ABBajru Hamipiaapaa ymoly ¢ebs1 yupaMmacauruHUHT cabalu
xam 1myHaa. Yynku Oypynru Hamipu [lapmwk Hycxacu acocuaa Taiépianrad. MeH myHaaH Keiauo
YUKUO, aCapHUHT HUFMa MaTHU/IA aHa Iy TYIIHO KoiraH (ebJIHU XaM KUPUTUO KeTIUM [KapaHe:
Coaukon 2011: 30,60-61; MJI: 32-33].

MarHuyHOC/IMKAA, alHUKCa, KYJIE3MaHW Halpra Tauépiaml >xapaéHula -u Xamja va
OornoBUMIIAapM XaM KWUIIMHM raHrutaad. Cababu, apa® €3yBnm MatHiapga -u Xamjaa va
OOFJIOBUMIIApY TIAKJIHTA Kypa (hapKIaHMaiau, UKKOBH XaM vav xapdu Ownan OepuiiaBepalu.
lynuHr yuyH Oyrica Kepak, XO3UPrd 3aMOH Hallpiapuaa yiaapHu (apkiamaill, UKKOBUHH va
OornoBuncHu cudaruga o6epaawiap. bupox OyHmai Oepwimiy Xaro.

Tun Tapuxuga ymlOy OOFIOBUMIAPHUHT MIUIATWIMIIKAA KaTbuil kouga Oop. Maruga -u
O0FnoBUMCH XY(PT CY3/apHH, YIOUMK OynakinapHu Oup-Oupura Oofmaiiam, Kumu € Hapca oTia-
pH caHajJraHjaa WILIIATWIAIN; va OOFJIOBYMCH 3ca Tral TyraraHjaH CYHI, MKKMHYH ramn OolulaH-
raHja WIUIaTWIaIN, KyIiMa rar TapKuOuaaru coaia TaluiapHu y3apo OOFiaiau, -u OOFIOBUUCH
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KYJUIaHTaH KyPT CY3JIapHH XaMJa CUHOHUM CY3JapHUHT OUp TYPYXUHH UKKMHYUCHUTa OOFIall
YUyH UUUIATUIAAN [Kapane: AO6mypaxmonoB, PyctamoB 1984: 143—-144; CoaukoB 2006: 173—
174]. Dcku y30ex THIM EATOPIUKIApUAA Y3WUJAH aBBAITH Taniard (GUKpHU JaBOM STTHPYBYU
Kymutanap KynmuHYa yana, taqi cy3napu Owian OomnuianraH. HaBowiima ymap xam 0Oop, JEKHUH
KYNMHYa va OuaH OONUTaHaIH.

-u OOFJIOBUMCH YHJIOINI OWJIaH TyraraH cy3napra -u, yHJIM OWlIaH TyraraH cysiapra sca -vu Ia-
KJIMa Kyluiaiau.

Myxumu 1myHIaku, «MyxokamaTy-JI-IyFaTaiiH» Kyné3manaapuaa HO3MK MabHOJIApU OWJIaH
axpamnbd TypyBum ro3ta (ebn Oup-Oupura vav xapduapu OwiaH ymad KeTwirad. AcapHU
Halpra Taiépiaran MyTaxaccuciap, oAaTaa, GebUIapHUHT YpTacuaaru vav HU JOUMHUH X0Ja
va cudaruna KenTupaawiap: qguwarmaq va qurugsamaq va tisdrmdk va jiycaymagq ... CHHTapH.
Acnuga UKKU CY3 Opacuiaru vav Hu -u, Ky(QTIMKiIap opacuJarujiapuHu 3ca va 1ed Oepuiranu
TYFPULIUD: quwarmaq-u qurugsamaq va tisdrmdk-u jiycaymagq ... cunrapu. lllynnaii ykunranaa
rpaMMaTHK KUXATJIaH TYFpU UYN TyTwiIrad Oyiaau, MaTHHH YKUII OXAHTH XaM TabMHUHIAHAIH.

«MyxokaMaTy-JI-TyFaraiH»ia KeITHPWITaH 03Ta (eb1 IOKOpUAArd TapTUO-Kougamap
acocuaa xamilaHca, Kyiunmaru TU3uMm rosara kenamu: Andaq-ki, quwarmaq-u qurugsamaq va
usdarmdk-ii jiycaymaq va onddymdk-ii cikvdymdk va domsaymaq-u umunmaq va osanmagq-u igir-
mdk va egdrmdk-ii oxranmaq va tarigmaq-u aldamaq va aryadamaq-u isanmdk va igldnmdk-ii
aylanmagq va erikmdk-ii igrinmdk va awunmaq-u gistamaq va giynamaq-u qozyalmaq va saw-
rulmaq-u cayqalmaq va dewddsimdk-ii gimsanmaq va qizyanmaq-u nikimdk va siylanmaq-u
tanlamaq va gimirdamaq-u serpmdk va sirmdmdk-ii kendrgdmdk va siyrigmaq-u siyinmaq va
qilimaq-u yalinmaq va munlanmaq-u inddmdk va tergdamdk-ii tewrdmdk va giyyaymaq-u Siyal-
damagq va siprdmdk-ii yasqamaq va iSqarmaq-u koyrdnmdk va suxranmaq-u siypamaq va qa-
ralamaq-u svirkdnmdk va kiiymdnmdk-ii inranmaq va tésdlmdk-ii munyaymaq va tancqamaq-u
tancqalmaq va koriigsimdk-ii busuryanmaq va baxsamaq-u kirkinmdk va ségdddamdk, bosmag,
biirmdk, tiirmdk, tamsimaq, qaxamaq, sipqgarmagq, ¢icdrgdmdk, ciirgdnmdk, ortanmdk, sizyurmag,
korpdklasmdk, cuprutmaq, ciryamagq, bicimaq, qiyranmagq, sigiirmdk, kiinddldtmdk, komiirmdk,
vigirmdk, kiigtirddmdk, kindrgdmdk, kezdrmdk, doptulmaq, cidamagq, tozmdk, qazyanmag,
suqlatmagq.

HaBomitHunr yprynamumya, Oy (03Ta CY3HM HMHIMYKAa MakcaJjiapHu udonpanam y4yH
Oenrunadbaupiaapku, OyJapHUHT Xed OUpH yuyH capT TWiIKIa cy3 scamarannap. JIekun OynapHuHr
Oapuacura KUIIMHUHT SXTHEXKU TyHIaAW, CY3/allUIl YOFUAAa KHUIIUM YHra MYXTOX OYmaau.
Bynapuunr xynu myHnai cyznapk, (popcyana) yHUHI Ma3MyHHHHM acllo aHIIaTHO OYiamaniu,
0ab3MCUHM aHIIaTca OYiaau, JeKHH OUp CY3HH TYIIYHTUPUII YUyH OUp HEe4a CY3HU TH3MaryHda
Oynmaiinu. by xam apaOua cy3nmap épmamu Owran Oynmamau. Typk tunmuma OyHmai cysmap Ky
tormmaau [MJI: 59-60].

SAun Oup xuxaru, HaBoumii kenTupran 1o3Ta (QEBIHHHT Oab3Wjapy aCAPHUHT MaBXKYII
Kynésmanapuaa oupos dapkiu: Mmacanan, Tynkonu Kynéamacuna — oxranmdk, otux Hycxacuma
— oxranmaq,; KeAUHTUCHU TYFpH, OUPUHYN HycXaaa KOTHO TaconudaH SHIMTUIINUO KeTraH KYpUHA/IN;
Tynkonu Hycxacuna — suglatmaq, ®@otux Hycxacuaa — suqlanmaq Ba 6.

HaBowuii xentupran ro3ra (ewmiap nunga Kynéamanapaa Oup-oupunan dapkiau Oyiaraniapu
KyWuaarmiapaup:

Tynkonu Kynésmacuaa [Tapmx Kynésmacuna dotux Kynémacuaa
[775b—776a] [278b—279a] [774b]
umunmaq umunmagq umsunmagq
oxranmdk oxranmdk oxranmagq
qilimaq qilimaq qilinmaq
yasqamaq yaSqamaq yasqamaq
iSqarmaq isqgarmaq isgarmaq
tanéqamaq tanéqamaq yancéqamaq
qaxamaq qahamagq qahamagq
Cuprutmaq Cuprutmaq Cuprumagq
- - c¢imdilamagq
suqlatmaq suqlatmaq suqlanmaq
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Haruwkanap Ba Myxokama

Acap xynésmanapu ypracuaa 6ab3u ypuHiapaa MaTH O0a¢HWIA >KyMITAIAPHUHT TY3WJIMIIN-
na xam (dapxim xuxariapu 6op [Comuko 2017: 163-169]. Macanan, Tynkonu Ba Ilaprxk
KyJI€3Manapuaaru aipuM xxymianap Portux Kyn€3macuaa Taxpup KWIMHIAH €KW aBBAJITM UKKU
Kynésmana yupamaiaurad skymntanap Porux Kyn€smacuaa TYJIIUpWIraH. bup-MKKUTacHHU
KYYHUPHII YOFUA TYIIUPUO KOJAUPHUITaH, IeHUII MyMKHHIUP, JIEKUH 0pajia MyXUM MabIyMOTIap
XaM KHpHUTWITaH OynuO, ymap THiI Ba ycnyO >kuxatugaH HaBOWIHWHT >KymulanapH, ylTapHH
MyayungaaH OOIIKa KUIIA KAPUTYBH MYMKHH 3Mac.

byHnu Oup-ukku ypHaKaa Kypuod YMKaMus3:

Acapuunr Tynkomu Hycxacunaa: Farsigoy tiirk beglér-ii mirzadalar boxsamag ni farsi til bild
tilasélar-ki, ada qilyaylar <... ... > [776a]. KenTupuiran MUCOIHMHI Ma3MyHHJAaH (UKPHUHT
TyraJulaHMai KoJraHu KYpuHuO TypuOau.

YOy sxymna @otux Kynésmacuna aya ne nav’gilyaylar? xymnacu Ounian Tyngupuirad. Mana
yma sxymnanusr Tynurn: Farsigdy tiirk beglér-ii mirzadalar boxsamag ni farsi til bilé tilasélar-ki,
ada qilyaylar, aya ne nav’ gilyaylar? [775a].

Kentupwiran xkuécra Kypa KeWWHTH Kyné3mamarucu Tyrpu. ['am myanmnud BapuaHTHAa Xam
XyJUIM UTyHJal OVIraHIUTY aHUK.

bomika ypunnapna OyHaail KaMumIMK WYK; ynapaa MatH OyTyHJail sstHru Oup sKkymiianap, sSHrH
¢bukpnap OuIaH TYIAUPHUITAH.

Macanan, acapausar Tynkonu kKyné3macuma: Va agar bir-biridin mutamayyiz qilsa, tiirk¢a at
bild-oq aytur.

Yana at anva’ida-ki, tabucaq-u aryumaq va ydkd-vii yabu va tatu yosunluq barini tiirk¢d-oq
ayturlar [777a-777b].

bu3 roxkopunaru marHra Oeiru KynmoO kerran sxoiin doTtux Kyn€é3macuaa SHTH, KyIIMM4a
XKymutanap OuinaH TYaaupuian0, GUKp aH4a OWAMHIAIITHpWITad. Mana yia epu:

Va agar bir-biridin mutamayyiz qilsa, tiirk¢a at bild-oq aytur.

Yana yazi quslaridin toydag-u toydari, cayruq, qilquyruy, qulapurya, yapalay, quladu, ldglik,
caylaq, qaraqus, telbdqus, cigc¢ig-deg quslarni atlari yoqtur, kopin tiirk¢a ayturlar. Va tay-u tlizda
cilya, sogmay, dos, aryadal, girasma, burtay-u sekritmd, sirt, ucma, esmd, burmay, ilat, tagiralay,
toqay, kolkiildk, say, sayay, caqil, say, Sortay-deg nimdlirnin kopigi at ta’yin qilmaydurlar.

Va janvarlarnin tinidin bir at kisndmdigi gi Siha at qoyupturlar. Tewéd bozlamayi ya-vu uy
miigrdmdgi gé va esak inramayi ya va it minasmayi ya-vu ulumayi ya lafz yoqtur.

Yana at anva’ida-ki, tabucaq-u aryumaq va ydkd-vii yabu va tatu yosunluq barini tiirkéd-oq
ayturlar [776b].

Kypunanuku, namr Kynuiapy, TOFy Ty3Za sIIIOBYM THHJIMFIAP, >KOHUBOPJIAPHUHT TOBYIIWHU
aHIIIaTYBYH CY37ap XaKuAard >kymianap KeMUHTH TaXpUpAa KUPUTUIITaH.

Kynésmanap ypracunaru Mupuk-iupuk QapkinapHu >kagBajijja KeITUPCAK, TACABBYP KHJIUII
OCOH KeJaJu:
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Tynkonu Kynésmacuga DotuX KyJaé3macuaa
Farsigoy tiirk beglér-ii mirzadalar boxsamag ni farsi til bild Farsigoy tiirk begldr-ii mirzadalar boxsamag ni farsi til bild
tilésdlar-ki, ada qilyaylar <... ... > [776a]. tildsdlar-ki, ada qilyaylar, aya ne nav’ qilyaylar? [775a].
Va agar bir-biridin mutamayyiz qilsa, tirkéd at bild-oq aytur. Va agar bir-biridin mutamayyiz qilsa, tiirk¢a at bild-oq aytur.
<. > Yana yazi quslaridin toydaq-u toydari, cayruq, qilquyruy,

qulapurya, yapalay, quladu, ldglik, c¢aylaq, qaraqus, telbdqus, ¢igcig-

Yana at anva’ida-ki, tabucaq-u aryumaq va ydké-vii yabu va tatu | deg quilarni atlari yoqtur, kopin tiirk¢i ayturlar. Va tay-u tiizdd ¢ilya,
yosunluq barini tiirk¢d-oq ayturlar [777a-777b]. sogmay, dos, aryadal, qgirasma, burtay-u sekritmd, sirt, ucma, esmd,
burmay, ilat, tagiralay, toqay, kélkiilik, say, sayay, caqil, say, Sortay-
deg niméldrnin kopigé at ta’yin qilmaydurlar.

Va janvarlarniy tinidin bir at kiSndmdgi gé Siha at qoyupturlar.
Tewd bozlamayi ya-vu uy miigrdamdgi ga va eSak igramayi ya va it
miyasmayi ya-vu ulumayi ya lafz yoqtur.

Yana at anva’ida-ki, tabucaq-u aryumaq va ydkd-vii yabu va tatu
yosunluq barini tiirkéa-oq ayturlar [776b].

andaq-ki, qahal-u yasal va qabal-u tunqal va tarqal-u tosqal va andaq-ki, qahal-u yasal va qabal-u tunqal va tarqal-u tosqal va
soyuryal. soyuryal.
<iieann > «Qili¢ bild capmay»ni, «suylumay»ni va «nayza bild sanémay»ni-

vu «ilmay»ni — barisin zad lafzi bild ada qilurlar.

Bu alfaz-u ’ibaratda bu nav’ daqayiq kopdir-kim, bu kiingd
degin¢d he¢ kisi munupn haqiqiya mulahaza qilmayan jihatdin bu Yana ba’di mahal va makanya bir «qaf» (&) ilhaq qilip, bir fasl
yasurun qalipdur [778a]. ya bir amrga manstb qilurlar, andaq-ki, giSlaq-u yaylag va awlag-u
quslaq. Va bu ham yaribdur va farsida ham ba’dini tiirk tili bild ayturlar.

Bu alfaz-u ’ibaratqa bu nav’ daqayiq koptiir-kim, bu kiingéd deginéa
he¢ kisi munupy haqiqiya mulahaza qilmayan jihatdin bu yaSurun
qalipdur [777a].

Ta mulk ’arab-u sart salatinidin tiirk xanlariya intiqal tapti, Ta mulk ’arab-u sart salatinidin tiirk xanlariya intiqal tapti,
Hiildgiixan zamanidin sultan-i sahibqgiran Temiir Kiirdgén <... ... > | Hiildgiixan zamanidin sultan-i sahibqiran Temiir Kiirdgén davraniyaca
zamanidin farzand-i xaliq Sahrux sultannin zamaninin axiriyaca tirk | tirk tili bili andaq $a’ir payda bolmadi-kim, andin ta’rif gilyuca,
tili bild Su’ara payda boldilar [780b-781a]. varaqqa yazilyuca asar zahir bolmis bolyay. Va salatinidin ham andaq
nimd manqal emds-ki, birdiw qasida aytsa bolyay. Amma sultan-i
sahibqiran Temiir Kiirdgin zamanidin farzand-i xaliq Sahrux sultannin
zamaninin axirigaca tiirk tili bild Su’ara payda boldilar [780a].

Ocku y30ek amabuii TwiM, my Karopu Hapowii acapiapw THiIM XaM TOBYLUIAp YHFYHIIUTH
(cuHTapMOHU3M) KOHYHHTa OViicyHamu [kapaue: MaxmymoB 1990: 202-207; Comuxor 2006:
124-126; 2009: 116-117; 122—-125]. Macanan, Mmyajuiid KenTUpraH MUcojulapja HYFoH y3ak-
HETU3H CYy3/apra Macaap KYpCaTKUYMHUHT -maq BapUaHTH KYWIWIaau: qurugsamaq, aldamagq,
qistamagq, yalinmaq cunrapu; uarnyka tanaddysmm cysmapra sca -mdk BapuaHTU KYIIWIAIN:
igirmdk, inddmdk, siirkdinmdk, ortdnmdk cunrapu. Kypunaguku, HaBouit Trimma opka karop,
WYFOH [a] OmmaH ona Karop, MHTMYKA [d] HUHT Xap MKKOBU MyCTakwi (onemanap cudaruma
amaJl KMJITaH.

HaBowuitHunar vav xappuHuHr Bazudacu TYFpUCHAA alWTraH Cy3lapu XaMm 3CKU Y30eK THiIu-
Ja TOBYNUIAp YUFYHJIWTH KOHYHH aMajl KWITaHWTa sXIM Aanun Oyma omagu. «Myxokamary-
A-myraraiin» acapuga HaBouit vav XapQUHMHT TypKHi MaTHiapaaru (QpoHeTHK-()OHOIOTHK Ba-
3uacu xycycuaa TYXTaiauO, YHUHT TYpT Xui Tanadp@ys 3TWia ONWIIM, OyHHHT HaTHXKachaa
yaap TypJid MabHOJAPHU aHIIATUIIM MYMKUHIUTUHU TabKuNanau (tirki alfazda bu ma’rif va
majhil harakat tort nav’ tapilur).

bynra xypa, '$< HU ot ned ykuica, «yT, EHIUPYBUU Hapcay, Ot- ned YKuica, «YTHID) Mab-
HOCH, ut- YKUica, «10T-, KHUMOPBO3Ta FOTHII KUXaTuaaH OyHpyK», XaMMacuJaH WHTMYKa TOBYIII
(baridin ariq harakat) 6unan iit- ned yKuica, «KaljJaHu yTra TyTuO, TYKUHH apUTHIID) MabHOCH
aHIJIAIINIIA M.

Exu sma: &5, Hu tor 1e6 HyFoH YKuUica, «OBYMIAp TYpU», AHA YHIAH YY3UKPOK (dagigraq)
KUIub fur peinsnca, «Kyul yTupaauraH €rou», YHIAH HO3UKpOK (andin daqiqraq) xumud tor
nennica, KyHHUHT TYpW» Ba IOKOpUIATHIIApHUHT Oapyacuaad HO3WK (barcadin arig) xummo tiir
VKHIIca, «TYPIYFHH Ba DIIUKHU TypMak yib» anrnamunaau [MJL: 37; aua xapane: 1lepbak 1962:
66—67].

«MyxoKkamary-n-JyFaTaiiH»/la >KOHHUBOPJIAPHUHT XapaKaTWHU aHrIaryBud ¢ebwiuiap OunaH
OOFJIMK KH3UK Oup Mucon Oop. AcapHuHr AHKapa Hampuaa Oy MHUCON HIyHAal OepwiraH: uy
miinremegige ve isek inramayiya ve it tegismayiya ve ulumayiya lafz yoqtur [Nevayi 1996: 175].
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MyxuMu myHIaKy, ymoy skymia acapHuHr Tynkomu kynésmacuna uyk, @otux Kyné3macuaa
aca Oop, Hampra yima Kyié3maaaH OJIHHTaH.

Ymly Kymiaanard KeIUIIMK KYIIMMYaJapUHUHT KYIIWIMII TapTUOUra 3bTUOOp KapaTuiica,
KyHugaru xosarra Ayd Kelamu3: fegisSmdk cy3u MHrMYKa y3akid OynuIIura Kapamai, yHra
KYIIMMYaHUHT WYFOH BapUAHTH KYIIUIMOK/IA: fegiSmayiya. AHTIAWIAINKY, Hapaa Oy YpuHaa
xarora Hyn kyiunu6au. bynunr ca6abunm, keinnuanuk, @otux kyné3macu OwinaH TaHUIIHO
YUKKaH/a OWiIuM.

XakuKaraH, MarHaaru Oy >KyMJIaHW YKWII KUWWH, cababu y xomwusra €3uaud, MaTHaa
3ca KUPUTHIMINK Kepak OyiraH xoim Oenrmnald xeTwnuOnu. AHKapa HamIpuaa Xarora iy
KYWWITaHJIMTMHUHT cababu XaM HIyHJaH Oyiica Kepak.

Kommbrorepia MaTHHUHT 3JIEKTPOH BApUAHTHUHU MUPUKIAIITUPUO KYpraHuMa, CY3HUHT Mab-
HOCHHU aHTIaAuM: Kyné3mana fegiSmayiya smac, minasmayiya ned €3unran skaH. Miyasmaq —
HUYFOH Y3aKJIM Cy3, LIYHUHI YYyH YHra KyIIMMYaHUHT XaM HYFOH BapUaHTU KYIIMJIMOKIA.

Kynésmana é3miranu mryHaam:
o ldlal Slaglyl 48 Sladfin cul g4 Sl S iyl 918 Skl Siga 59l

TpanckpunuuscuHu UIyHAAW OepaMus: uy miigrimdgigid va esdk igramayiya va it
miyasmayiya-vu ulumayiya lafz yoqtur.

Vil (9bHUM CUTMp) MYHIpaiiiv, SI1aK UHIPAWIM, UT 3ca TULIMCUIa MUHTAllax; SHA «UT YJH-
Iy eimus, 6ypura xam mryHaail. HaBouii ana myHu Hasapaa TyTMokaa. KelinHru yKuranumus
TYFpHU.

by skymnama kedraH miingrdmdgi Cy3U WHTWYKA Y3aKid OYIraHu y4yH YHTa >KYHaHUIIT
KeJMIIUTUHUHT WHTUYKa -gd BapuaHTH, iyramayi, miyasmayi, ulumayi cy3mapum sca HYFoH
tanaddysnu cyzmap OyiraHu yuyyH sca KYIIMMYaHUHT XaM HyFoH Tanaddys3nu -ya BapuaHTH
KYIIMIMOKIA. Arap 3CKH ¥30€K TUIIH/IA «TEMHUP KOHYH» OYIMMII TOBYILIAp yHFYHIUTUTa YbTHOOD
Oepunmarania, FOKOpUIard HaIIp/ia YHUHT XaTo YKUITaHMHH Ce3Mail XxaM KOJIapIuK.

Yy kouga Kyn€3manapHu YKUETTaHIa CY3JIapHH TYFPH YKUIIUMU3[A, XaTTO YJIapHUHT
MabHOCHHHU OMINO ONMIIMMM3/Ia OYKUY BazudacuHu O6axkapau.

Kynésmanap opacuaaru ymoby dapknap Kyiuaaru xynocangapra oiaul Kejnaau:

Adtuaan, MyaluIMQHUHT TUPUKIMK YOFMJIAEK ACapHUHI MKKM XWI BapuaHTu OyiraH. Ba-
pHaHTIIap 103ara KeJMIIMHUHT cababu TaxmuHaH ImyHjnail: HaBouit acapuu €3u6 Tyrarray, yHH
KOTHOTra TOMIIUPraH; KOTUO aHa Iy BapHaHT acOCHAAa MAaTHHU INOMPHHUHT KYJIJIMETUTA KUPH-
THO 1o0opran. KeiimHuanuk myamumd acapHu ycTHaaH Kaiita kypuO umkuO, yHra 0ab3u Oup
Kymumuanap kuputras; acap HaBoultHuHr 3 Kynu 6unan taxpupnaad yTkazuwirad. Keiinnuamuk
Kalicuaup KOTHO acapHW OMPUHYM KYJUTUETAArY BapUaHTHIaH onub Kyuupran Oyica, Oomika Ou-
poBu Hapowii ¥3 Kynmu OuiaH Taxpup KWIHAO, Y3rapTUIl KUPUTraH KEHWHTH BapUaHTUIAH OO
kyuupras. Hlynnait kunuob, «Myxokamary-j-nyFaTaiiH» MKKH XHJ BapUaHTAa EHUITaH.

Kynummusraua etu6 keiaraH Hycxajap acapHUHT y €ku Oy BapMaHTHJIAH KYYMPWITaH YaMacH.
Macanan, Tynkonu Ba Ilapux Hycxanapu acapHMHI WIK BapuaHTuaad, Potux Kyné3macu sca
ACapHUHI KeMHIY, HaBOMWHMHT KalTa TAXpUPHUIAH YTIaH BAPUAHTUIAH KYUUPHWITraH KypUHAIH.
Mynunr yuyn xam, Tynkonu Ba [lapmk Hycxanapu TEKCTOJIOTHK JKUXATAaH Oup-Oupura sSiKvH.
dortux Kyné3macu dca ynapaaH dapk Kb Typau.

AcapHUHI WIMHI MaTHJIapuUHM spaTUIlfa Kyné3manapaaru ymoy dapknap wnHoOarra
OJIMHMOFU KEpaK.

Kynésmanapuu dvornmrupu® ypranum y30ex anaOuétu Tapuxuga Myauidd TaxpupH
Macajajgapu, KojaBepca, YIyF mwxoiakop Anwuiiep HaBOMWHUHT MKOIUNA METOIOJIOTHUSICH, MAaTH
yCTH/JIa UIIJIAI HYIIapuHU TaJAKUK 3THII YUYYH XaM KUMMAaTIM MabIiyMoTiap Oepa onaau.
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ALISHER NAVOIY XALQARO
JURNALINING AXBOROT XATI

Alisher Navoiy xalqaro jurnali Amerika qo‘shma shtatlarining Crossref.org tizimiga kiritiladi
hamda har bir maqolaga doi ragami beriladi. Jurnalda quyidagi ruknlar bo‘yicha maqolalar chop
etiladi:

* NAVOIY VA JAHON ADABIYOTI

* NAVOIY VA TILSHUNOSLIK MASALALARI

e  TEMURIYLAR DAVRI TURKIY VA O‘ZBEK ADABIYOTI

e BAHOSIZ BITIKLAR (Navoiy asarlarining qo‘lyozmalari, Navoiy merosi va
matnshunoslik masalalari uchun).

e ASLIYAT UMMONI (asosan, ingliz, fransuz, nemis, rus, xitoy, yapon, koreys, hind
tillariga).

e NAVOIY NASRI VA NAZMI NAFOSATI (Navoiy nasri va nazmiga doir tadqiqotlar
uchun).

 ILM, OLAM VA OLIM (Navoiy ilmiy merosi va turli ilmlarga doir qarashlari uchun).

*  HAQIQAT SARI SAFAR (Navoiyning falsafiy qarashlari).

e MA’RIFAT YOG*‘DUSI (Navoiy va islom ma’rifati, Navoiyning diniy-ma’rifiy qarashlari,
Navoiy va tasavvuf).

* NAVOIYPOETIKASI (Fasohat, balog*at, badiiyat, aruz va qofiya bilan bog‘liqg masalalar).

e  TURKIY MUMTOZADABIYOT TADQIQI VA UNING BOSHQA ADABIYOTLAR
BILAN QIYOSI

e NAVOIY VA ADABIY TA’SIR MASALALARI

*  NAVOIY VA TA’LIM-TARBIYA MASALALARI

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN TALABLAR:

* magqola 10-15 sahifa hajmida taqdim etiladi;

* magqolalar o‘zbek, turk, tojik, rus, ingliz, fransuz tillarida qabul qilinadi;

*  Magqolaning tarkibiy tuzilishi:

1. Magqola sarlavhasi.

2. Muallifning F.I.SH., lavozimi, ilmiy unvoni, ish (o‘qish) joylari, viloyat, respublika va
electron pochta adresi to‘liq keltiriladi.

3. Annotatsiya (maqgolaning gisqacha mazmun va maqsadi, 100-150 ta so‘zdan iborat bo‘lishi
lozim) o‘zbek, rus, ingliz tillarida beriladi.

4. Tayanch so‘z va iboralar o‘zbek, rus, ingliz tillarida (7-10 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak).

5. Kirish (Introduction)

6. Asosiy qism (Main part)

7. Natijalar va muhokama (Results and Discussions)

8. Xulosalar (Conclusions)

9. Adabiyotlar (References) — alitbo tartibida keltiriladi (15-20 ta adabiyot).

* magqola Times News Roman shriftida, 14 kattalikda, 1 intervalda tayyorlanadi;

* havola(snoskalar)lar katta qavsda muallif familiyasi — nashr sanasi — sahifasi [Mo‘minov
2020: 25] shaklida keltiriladi;

* magqola tomonlari chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori va quyi: 2 sm;

* magqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning ilmiy asoslanganligi, ishonchli va
ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) mas’uldir.

*  Magolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar tomonidan tavsiya etilgan magqolalargina
jurnalda chop etiladi;

* tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi va mualliflarga qaytarilmaydi.

* jurnalning I ta sonida muallifning faqat 1 ta maqolasi chop etiladi.

*  Magqola so‘ngida mualliflar(lar) telefon raqamini kirirtishlari shart.

MUROJAAT UCHUN MANZIL:

Toshkent shahri Amir Temur ko‘chasi Matbuot;
Samarqand shahri Universitet xiyoboni 15, SamDU filologiya fakulteti
Tel.: +99891 527 68 22 Telegram ragami: +99891 527 68 22
E-mail: alishernavoiy2020@mail.ru
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NH®OPMAIIMOHHOE ITNCBMO MEXIYHAPOAHOI'O ) KYPHAJIA
“AJIMIIEP HABON”

MexayHapoasblii xxypHaa “Aqaumep Haou” Oyner BkiatoueH B cuctemy Crossref.org Co-
ennHeHHbIX LlITaToB AMepuku u Kaxaoi crarbe Oyaer nmpucBoeH DOI. Crareu s myOnukanuu
B JKypHaJIe IPUHUMAIOTCS IO CIEIYIOIIEH TEMAaTHUKe:

« HABOU U BCEMHUPHASA JIMTEPATYPA

«  HABOMU U BOIIPOCHI A3bIKO3HAHUA

*  TIOPKCKASA U Y3BEKCKAS JIUTEPATYPA 2IIOXHW TEMYPUIOB

«  BECHEHHBIE PYKOIIMCH (pykonucu npousBeneHuss HaBou, npobrnemsl Hacneaus
HaBou u Texcronorun) .

*  OKEAH MBICJIEM (nepeBoasl nmpousBeneHnii HaBon Ha aHMIMNCKUH, (paHIly3CKHUH,
HEMEIKUW, PyCCKUH, KUTANCKUH, STTOHCKUH, KOPEUCKHA, WHAMUCKUHA S3BIKH)

«  MU3BICKAHHOCTD ITPO3bI U MMO23UN HABOMU (my1s uccienoBanuii B o0nactu
npo3bl U no33un HaBon) .

*  HAYKA, MUP U YUYUEHBIU (nayunoe nacneaue HaBou u ero HayuHble B3IJISIbI)

« IIYTb K UCTHUHE (¢dunocodpckue B3msiapl HaBon)

«  JYXOBHOE O3APEHMUME (HaBou u ucnam, HpaBCTBEHHO-IyXOBHbIE BO33peHuss Ha-
Bou, HaBou u cydusm)

« IO3THUKA HABOM (Bompockl MQ3TUKH, CUCTEMBI apy3, PUTMUKH U pUPMBI)

« HCCIHEJOBAHME TIOPKCKOHM KIACCHYECKOUM JIMTEPATYPBI U EI'O
CPABHUTEJIBHOE U3YYEHUE

«  HABOMU U BOITPOCHI JIUTEPATYPHOI'O BJIUSAHUSA

«  HABOMH U BOITPOCHI BOCIIUTAHUA U OBPA30OBAHUSA

TPEBOBAHUSI K O®OPMJIEHUIO CTATEM:

* OObem crarbu: okoso 10-15 crpanui;

e Crarbu NpUHUMAIOTCS HA y30€KCKOM, TYpPellKOM, PYCCKOM, aHIVIMMCKOM M (paHmy3-
CKOM fI3bIKAX;

*  Crpykrypa cTaTrbu:

1. Ha3Banue crarbu.

2. 1.®.0. aBropa, 10KHOCTb, HaAyYHAs CTENEHb, MECTO paboThl (yuéObl), 001acTh, pecy-
OnuKa, 2JIEKTPOHHAs M0YTa.

3. AHHoOTanus (KpaTkoe colepKaHue W Ielib cTaTh, cTarhbl B 00beme 100-150 ciioB) Ha y3-
0EKCKOM, PyCCKOM H aHIVIMMCKOM SI3bIKaX.

4. KnroueBble ClI0Ba U BBIPAXKEHUS HAa y30€KCKOM, PYCCKOM M aHIIMiickoM si3bikax (7-10
CJIOB).

5. Berymnenue (Introduction)

6. OcnoBHas dactb (Main part)

7. Pesynbratel u o6cyxnaenune (Results and Discussions)
. 3axmmrouenus (Conclusions)
. Jlureparypa (References) B andaButHom nopsake (15-20 naumeHoBaHuUM).

e pudr rexcra — Times New Roman; pazmep — 14 mMyHKTOB; MEKCTPOUHBIA UHTEPBAT —
1,5;

*  CHOCKHM MPUBOAATCS B KBAJPATHBIX CKOOKAX C YKa3aHUEM pamunuu asmopa — 200a us-
oanus — cmpanuysl [MymunoB 2020: 25];

* ITapamerpsl cTpaHuubl: cieBa 3 cm, crpasa 1,5 cM, cBepXy U CHU3Y 110 2 CM;

e OTBeTCTBEHHOCTbH 32 HayYHYI0 000CHOBAHHOCTH, JOCTOBEPHOCTh MPUBEACHHBIX B CTAThe
JAHHBIX U OPUTMHAJIBLHOCTh HECYT aBTOPHI CTAThU.

*  Crarbu mpOXOOAT 00s3aTeIbHYIO SKCIEepTU3y. B xypHane myOIuKyIOTCS CTaTbU, PeKo-
MEH/I0BaHHbIE IKCNEPTAMH K MyOIUKALMY;

*  HepexomeHnoBaHHbBIE MyOIHKAIIMKM CTaTbU HE MyONUKYIOTCS M HE BO3BPAIAIOTCS aBTO-
pam.

* B omnoM HOMepe XypHaja myOiauKyeTcs TOIbKO 1 cTaTbsi aBTopa.

* B koHIie cTarbu HEOOXOAMMO yKa3aTh KOHTAKTHBIA HOMEpP aBTOpa.

NeXeel

HAIIIK KOHTAKTDI:
Tamxkent, npocnekt Amupa Temypa, ynunia MarOyorunnap;
Camapkann, YHUBepcuTeTcKuil OynpBap, 15, dpakynsrer ¢punonoruu Caml'y
Ten.: +99891 527 68 22 Tenerpam Homep: +99891 527 68 22

E-mail: alishernavoiy2020(@mail.ru
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ALISHER NAVOI INTERNATIONAL
JOURNAL INFORMATION LETTER

Alisher Navoi International Journal is entered into the United States Crossref.org system and
each article is assigned a circle number. The magazine publishes articles on the following sections:

* NAVOI AND WORLD LITERATURE

* NAVOI AND LINGUISTIC ISSUES.

* TURKISH AND UZBEK LITERATURE OF THE TEMURIDS PERIOD

* INVALUABLE ESSAYS (for manuscripts of Navoi’s works, Navoi’s heritage and textual
issues).

* ORIGINAL WORK (mainly in English, French, German, Russian, Chinese, Japanese,
Korean, Hindi).

* BEAUTY OF NAVOI PROSE AND POETRY (for research on Navoi prose and poetry).

* SCIENCE, THE WORLD AND SCIENTIST (for Navoi’s scientific heritage and views on
various sciences).

* JOURNEY TO THE TRUTH (Navoi’s philosophical views).

*THE LIGHT OF ENLIGHTENMENT (Navoi and Islamic enlightenment, Navoi’s religious-
enlightenment views, Navoi and mysticism).

* NAVOI POETICS (Issues related to eloquence, maturity, art, thyme and rhyme).

* RESEARCH OF TURKISH CLASSICAL LITERATURE AND ITS COMPARISON
WITH OTHER LITERATURE

* NAVOI AND LITERARY INFLUENCE ISSUES.

* NAVOI AND EDUCATIONAL ISSUES.

REQUIREMENTS FOR ARTICLES:

* the article is presented in 10-15 pages;

* Articles are accepted in Uzbek, Turkish, Tajik, Russian, English, French;

* Structure of the article:

1. Article title.

2. Full name of the author, position, academic title, place of work (study), region, republic
and e-mail address.

3. Annotation (brief content and purpose of the article, should be 100-150 words) is given in
Uzbek, Russian, English.

4. Key words and phrases in Uzbek, Russian, English (should be 7-10 words).

5. Introduction

6. Main part

7. Results and Discussions

8. Conclusions

9. References - listed in alphabetical order (15-20 references).

* The article is prepared in Times News Roman font, 14 sizes, 1 space;

« references are given in parentheses in the form of the author’s name - date of publication
- page [Muminov 2020: 25];

* sides of the article left: 3 cm, right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm;

* The author (s) are responsible for the scientific validity, reliability and copying of the
information and evidence presented in the article.

* Articles will be examined. Only articles recommended by experts will be published in the
journal;

* Un recommended articles will not be published and will not be returned to the authors.

* Only 1 article by the author is published in 1 issue of the magazine.

* The author (s) must enter a phone number at the end of the article.

ADDRESS:
Tashkent city, Amir Temur street Press; Samarkand University Boulevard 15,
SamSU Faculty of Philology Phone: +99891 527 68 22
Telegram number: +99891 527 68 22 E-mail: alishernavoiy2020@mail.ru
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XALQARO JURNAL
INTERNATIONAL JOURNAL
MEKIYHAPOJIHBIN )KYPHAJI

Konrakr pegakmuii ;kypHajios. www.tadgiqot.uz Editorial staff of the journals of www.tadqiqot.uz
00O Tadgqiqot ropoj Tamkenr, Tadgiqot LLC the city of Tashkent,
yiuna Amupa Temypa mp. 1, 1om-2. Amir Temur Street pr.1, House 2.
Web: http://www.tadqiqot.uz/; Email: info@tadqiqot.uz Web: http:/www.tadqiqot.uz/; Email: info@tadqiqot.uz

Ten: (+998-94) 404-0000 Phone: (+998-94) 404-0000
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